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FLOURISH IN A FOREIGN LAND

JEREMIAH 29:4-14



This is what the Lord
Almighty, the God of Israel,
says to all those | carried into
exile from Jerusalem to
Babylon: 5 “Build houses and
settle down; plant gardens
and eat what they produce.

Marry and have sons and
daughters; find wives for your
sons and give your daughters
in marriage, so that they too
may have sons and daughters.
Increase in number there; do
not decrease.

NIV
JEREMIAH 29:4-14
FLOURISH IN A FOREIGN LAND

Asi dice el Senor
Todopoderoso, el Dios de
Israel, a todos los que he
deportado de Jerusalén a
Babilonia: 5 «Construyan
casas Yy habitenlas; planten
huertos y coman de su fruto.

Casense, y tengan hijos e
nijas; y casen a sus hijos e
hijas, para que a su vez ellos
es den nietos. Multipliquense
alla, y no disminuyan.

NVI
JEREMIAS 29:4-14

FLORECER EN UN PAIS EXTRANJERO



Also, seek the SHALOM Ademas, busquen el

(peace and prosperity) of the SHALOM (bienestar) dela
city to which | have carried ciudad adonde los he

you into exile. Pray to the deportado, y pidan al Senor
Lord for it, because if it por ella, porque el SHALOM
HAS SHALOM (prospers), you (bienestar) de ustedes

too will HAVE SHALOM depende del SHALOM
(prosper).” (bienestar) de la ciudad».
NIV NVI )
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Yes, this is what the Lord
Almighty, the God of Israel,
says: “Do not let the prophets
and diviners among you
deceive you. Do not listen to
the dreams you encourage
them to have.

NIV
JEREMIAH 29:4-14
FLOURISH IN A FOREIGN LAND

Asi dice el Senor
Todopoderoso, el Dios de
Israel: «No se dejen enganar
por los profetas ni por los
adivinos que estan entre
ustedes. No hagan caso de los
suenos que ellos tienen.

NVI
JEREMIAS 29:4-14
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They are prophesying lies to
you in my name. | have not
sent them,” declares the Lord.

This is what the Lord says:
“When seventy years are
completed for Babylon, | will
come to you and fulfill my
good promise to bring you
back to this place.

NIV
JEREMIAH 29:4-14
FLOURISH IN A FOREIGN LAND

Lo que ellos les profetizan
en mi nombre es una mentira.
Yo no los he enviado», afirma
el Senor.

Asi dice el Senor: «Cuando
a Babilonia se le hayan
cumplido los setenta anos, yo
los visitaré; y haré honor a mi
promesa en favor de ustedes,
y los haré volver a este lugar.

NVI
JEREMIAS 29:4-14
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For | know the plans | have
for you,” declares the Lord,
“plans to GIVE YOU SHALOM
(prosper you) and not to harm
you, plans to give you hope
and a future. 12 Then you will
call on me and come and pray
to me, and | will listen to you.

You will seek me and find
me when you seek me with all

your heart.

NIV
JEREMIAH 29:4-14
FLOURISH IN A FOREIGN LAND

Porque yo sé muy bien los
planes que tengo para
ustedes —afirma el Senor—,
planes de SHALOM (bienestar)
y no de calamidad, a fin de
darles un futuroy una
esperanza. 12 Entonces
ustedes me invocaran, y
vendran a suplicarme, y yo los
escucharé. 13 Me buscarany
me encontraran cuando me
busquen de todo corazon.

NVI
JEREMIAS 29:4-14
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| will be found by you,”
declares the Lord, “and will

bring you back from captivity.

| will gather you from all the
nations and places where |
have banished you,” declares
the Lord, “and will bring you
back to the place from which |
carried you into exile.”

NIV
JEREMIAH 29:4-14
FLOURISH IN A FOREIGN LAND

Me dejaré encontrar —
afirma el Senor—, y los haré
volver del cautiverio. Yo los
reuniré de todas las naciones
y de todos los lugares adonde
los haya dispersado, y los
haré volver al lugar del cual
los deporté», afirma el Senor.

NVI
JEREMIAS 29:4-14
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SEEKING SHALOM = TRUSTING GOD
NO MATTER WHO IS "IN CHARGE"™

BUSCANDO A SHALOM = CONFIANDO
EN DIOS INDEPENDIENTEMENTE DE
QUIEN ESTA "A CARGO"



SEEKING SHALOM = TAKING
OWNERSHIP OF OUR SIN

BUSCANDO A SHALOM = TOMANDO
RESPONSABILIDAD POR
NUESTRO PECADO



DISCIPLINE IS FOR RESTORATION, NOT CONDEMNATION

Say to them, ‘As
 surely as | live, declares the
Sovereign Lord, | take no pleasure
in the death of the wicked, but
rather that they turn from their
ways and live. Turn! Turn from

. your evil ways! Why will you die,
people of Israel?’

...the Lord
disciplines those he loves, as a
father the son he delights in.

NIV
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Diles: “Tan cierto
como que yo vivo —afirma el
Senor omnipotente—, que no me
alegro con la muerte del malvado,
sino con que se convierta de su
mala conductay viva.
iConviértete, pueblo de Israel;
conviértete de tu conducta
perversa! ;Por qué habras de
morir?”

...el Senor
disciplina a los que ama, como
corrige un padre a su hijo querido.
NVI
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SEEKING SHALOM =- SEEKING THE
BEST FOR "THE OTHER"™

BUSCANDO A SHALOM = DESEANDO LO
MEJOR PARA "EL OTRO™



INSIGHTS FOR LOVING "THE OTHER"™

Don't Assume Bad Intent. No Asume Mala Intencion

Ask Questions. Haz Preguntas

Stay Calm. Mantén la Calma

Make the Argument. Haz el Argumento
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